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Jeremia 31:31–34  (sanatarkka käännös)                                                                                           dl–al :al Why"m.r>yI 
                                                                                                                                                                                                                                      
 

h Yd"Why> ty úBe-ta,w> l ôaer"f.yI tyüBe-ta, y ÄTir:)k'w> hw+"hoy>-~aun> ~y õaiB' ~y úmiy" h ôNEhi al 

`hïv'd"x] tyBrIB.  

                                                                                                                                                                                                                                      
31. Katso, tulevina päivinä, HERRAn sana, leikkaan Israelin huoneen kanssa ja Juudan huoneen 

kanssa uuden liiton. 
                                                                                                                                                                                                                                      
 

 #r, ûa<me ~ õa'yciAh(l. ~ Åd"y"b. y ZqIyzIx/)h, è~AyB. ~ Åt'Aba]-ta, èyTi èr:K' ròv,a] ty ÄrIB.k; a Zl{ bl 

` ¡hw"hoy>-~aun> ~ õb' yTil. ú[;B' y ôkinO)a'w> y ÄtiyrIB.-ta, Wr ûpEhe hM' ähe-rv,a] ~yIr+"c.mi  

                                                                                                                                                                                                                                      
32. En sellaista liittoa, jonka leikkasin heidän isiensä kanssa sinä päivänä jona tartuin heidän 

käteensä johdattaakseni heidät pois Egyptin maasta, jonka he rikkoivat, liittoni, ja minä olin 
mennyt naimisiin heidän kanssaan, HERRAn Sana. 

                                                                                                                                                                                                                                      
 

 hØw"hoy>-~aun> è~heh' ~y òmiY"h; y =rEx])a; l äaer"f.yI ty =Be-ta, ∂trok.a, ̆rv,a] ty árIB.h; ta ûzO ZyKi gl 

 ~y Åhil{a)le è~h,l' ytiy òyIh'w> hN"b_,T]k.a, ~ õB'li-l[;w> ~ ÅB'r>qIB. èytir"AT(-ta, yTi `t:n"  

`~ï['l. y úli-Wyh.)yI hM' õhew>  

                                                                                                                                                                                                                                      
33. Sillä tämä on se liitto, jonka leikkaan Israelin huoneen kanssa niiden päivien jälkeen, 

HERRAn Sana, annoin opetukseni heidän sisimpäänsä ja kirjoitan sen heidän sydämiinsä, ja 
olen heille Jumala ja he ovat Minulle kansa. 

                                                                                                                                                                                                                                      
 

 hw+"hoy>-ta, W Y[D> r Åmoale èwyxia'-ta, vy òaiw> Wh ä[erE-ta, v Zyai dA Ä[ W ˘dM.l;y> a ^l{w> dl 

 hØw"hoy>-~aun> è~l'AdG>-d[;w> ~ òN"j;q>mil. y ätiAa W =[d>)yE ∂~L'Wk-y)Ki  

`dA æ[-rK'z>a, a Bl{ ~ õt'aJ'x;l.W ~ Øn"wO[])l; èxl;s.a, y òKi  

                                                                                                                                                                                                                                      
34. Ja ei opeta enää kukaan lähimmäistään eikä mies veljeään sanoen: “Tunne HERRA”, sillä 

kaikki he tuntevat Minut pienimpiin ja suurimpiin saakka, HERRAn Sana, sillä annan anteeksi 
heidän rikkomuksensa ja heidän syntiään en muista enää. 
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